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Szervusz Reketye Tóni! Már egy hete nem láttalak. 
By i : 11 Röz 

- Hia, elhiszem. Az ágyat őriztem. 

- Hogy-hogy ? Beteg voltál? 

- Dehogy ! Megnősültem. 

s z 
hyn, 30, sz. x Ára: Románlában 10 lel, Bucurestiben 12 lel, Csehszlová- 1924., év julius 21 

kiában 2 cK., Jugoszlávlában 6 dinár. Bécsben [3600 oK. 



Schweska Rezső 
Belváros, Jenő herceg utca 3. sz. 

Legszebb és legmoder- 
nebb kivitelben. mérsékelt áron 

készit férfi és nói cipéket 

KLEIN JENO 
bőrönd és bőrdiszmü üzlete, Timisoara, 
Belváros. Merczy-utca 3. Legolcsóbb be. 
vásárlási forrás. utazási és divatcikkekben. 

Pitch József uriszabó 
Timisoara, 

111, Dőzsa-utca 11. szám. 
Divatos öltönyöket mérték után 
bármely fazonban. 

Franzenés Heksch 
müasztalosok 

Belső berendezési vállalat. Készi 

készit 

tenek saját és adott tervek szerint 

Ludovic Denhof) 
nemzetközi szállitó 

E 

gyula Gyula 
Fogászati aranyműges 
üterem és ékszerész 

Temasuár Timisoara- Belvá 
no erceg. 

Erőd-utca 8. Hés yu m 

sn Mielőtt butenszüksé, ét fede 1 f 

órás és ékszerésze I keresse fel SCHÜSTÉR FERENG 
z céget. Butorok minden stilusban. Al 

Gyaru. fő.u.52. landó raktár. Nincs vételi kötelezett 
ség. Egy teljes hálószoba berende. 
zés 14,0001eitől feljebb. Szolid kivitel, 

Butorvásárlók 
vigyázat! 

Sehuster Ferene 
Timisoara, Erzsébetváros Körenau 
17-18. szám. Villamos megállóhely 

teljes lakberendezéseket, valamint TIMI RA. BELVÁROS. L gotl és cyelet ke NAGY JÓZSEF jük r imisoara Gyv. Épitőudvar-utca 4 Gy Timisoara, Három király-u, 20. sz. aran 

Sch eicher Atelier Timisoarz vaz. Vizvezetékszerelés. 
Tm isoara, Dózsa-utca 2. szám Divatos és elegktt ut nől eipőket e ! Elvállal minden szakbavágémmunkit ; ebb REKL Á MOK iavitásokat olcsón és pentesán készit. t 

müvészi cégtáblák és " aszrA fatal legszebben készülnek E Fl KA női divatszalon abába szaba . vitelben 
. . [ [/ csokoládéés cukorkagyár 1 Timisoara, Belvázos, Szebalen 5 5 szám 

mm ; hast IIIi l 0 57 a Béla TIMISOARA, PERFEKT bolle, uri és női cipész IV., Strada Gen. Foch (Fröbl-u. 62. készüiti épp 
Timisoara, II. Táv rda-ucca 6. szám. é D A N U B 1 A' Schunck drogeria „Az 

csokoládé- és cukorkagyár Timisoara, Strada Dacilor No2 zere Bul. Carol (Hunyadi-ut) 14. Telefon 13-30. széd " Telefon-szám: 13-21 és 13-22. j Készit legdivatabb cipőket legol- 11a 
ssóbb árak mellet Kunst- u. Pelzfárberei n NCORA kih 

és 4 üutj II Societate. Románá de Asigurirán ragy V l C TO Fl A 00 I1 Generale Directiunea penm Tir pentni jut s 
butorgyár Timisioara, : Timisoara II. StrIoan Transylvania si Banat. e ürár Gyárváros, Muzsay-utca 25. szám. Miirssculs Lamme) soara, - Vásilte Alran gy [ z , : / tüt: Fi : í Palicskó Antal és Társa. vortás 8 Telelön: . Gyárt: legmodernebb amerikai iroda- etzsilber gd ! Tüzs, belőrés-, lenás belesel é] há, berendezeseket és mindennemü műü- gefárbt, kein Rotwer- életbiztositások a legkedv ül 

burorokat. Haáló-, ebédlő, uri-. leány- den, Eigene Kürsch- feltételek melleit hetelen d Tegé szoba. és Ronyha-berendezések. 1lerci zum Austertigen von Pelzboare. te 

da. : " Kitünő kor 

; rad-H egy, lemesebben akar tferem (v olt Novotni) fajborok. i a 
endü szórakozni, ke- ujjonan pazarul fel- landó elsőreli. resse fel e cigányzene. tott kerthel ét ? nenl UJJItO erthnhe yiségé csó abona m 



Éerkesztóség és uriadóhívatai: Meglelenik minden 

ssttaa rb-utca 2. szám 
szert fe tórizerési AÁRAK: 

vre - - e 

in omnnvyés anPÁc s Negyed évre - - 120 lei 

Ha moraókÖNYVEK" KÖNYVÉG LxPKI r 
* sogs Egy hóra A0 lel 

ADÓVÁLLALATA ; 

üves TIMIsoARA, sELVÁROs vI Egyes szám egészRomániában 

rész 1 10 tel, Bucurestiben 12lel. 
Kéziratokat a szerkesztőség é jugoszláviában 6 dinár, Csenh- 

eg. nem ad vissza és névtelen le- ? sziovákiában 2 c. korona, Bécs- 
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RENG Ovatosság 
kEv 66g Á 6 

telezett. A KÁVI R UJ REGEN YE. Az öreg gróf hámozatlan al- 

ken mába harapott. Enyhébben szól 

v va; megházasodott. Immárhar- 

nez A 1 k l madszor. 

ronai z ara ny u CS Mikor a nászutról hazatért, 

Ióhely Irta : PÖSZIKE. csodálatosképpen nem pihent, 

k hanem, mint jó gazdához illil 

F Lapunk jövő számától kezdve uj regény közlését kezd- c 
1 a gazdaság után látott. Lement 

jük meg a Káviár hasábjaian. Uj regényünk címe „Az a majorba is, megnézni az is- 

urany kulcs' és szerzője Pöszike, akit lapunk olvbasókö- tállóállományt. 

zönsége szellemes és frappáns irásai után közelebbről is- Az istállókat végig járván, a 

makát, mer s aki lapunk irógárdájának legjobb és legtehetsége- keceköle ment sitt kilönösen 

- sbb tagja. Pöszike - most már nyiltan is megirhatjuk - dekio. ölt a legorcsebb kocs 
A fiatal, ali ke után, amely fiatalkori ját- 

. alig 18 éves leány, szabad óráiban festő és nem szótársa volt. Mindenki ked- 

ab szabad öráiban a „Káviár" belső munkatársa és a legjobb velte. gondozta a vén állatot, 

novellák, humoreszkek Pöszike tollából kerülnek lapunk az öreg gróf kedvencét, az ura- 

hasábjaira és innét jutnak olvasóközönségünk elé. Pöszike dalom legöregebb kecskéjét. 

leganőnk amilyen hercig. kedves és szeretetreméltó leány, Meglepődött azonban az öreg 

aoba gróf, mert a kecskét nem ta- 
n kedves, jóizü, ragyogó humorral megirt regénye 

Az . 
lálta helyén. 

urany kulcs" is, mely nagyon sok kellemes órát fog Kérdezősködésére felvilágosi 

agzni olvasóinknak. „Az arany kulcs' egy fiatalember tották, hogy mostanában min- 

szédületes karrierjét meséli el s közvetlen egyszerüséggel dennap az állatorvoshoz viszik 

a az olvasó elé a szegény ifju pályafutását, melynek a beteg, vén kecskét. Most is 

induló pontja egy fiatal, egyszerű nő és utolsó fejezete a oda van. 
l 

Amint ott állott az öreg arót, 

rgvogó szépségü szinésznő, kinek révén a férli milliókhoz gyermekkori emlékektől negh. 

a egy elsőrangu partival zárja le pályafutását. „Az tottan, látja, hogy egy fiatal 

ny kulcs tulajdonképen az Élet tilka, mely megma- kecske lopózik az öreg lekvő- 

rdsza, hopyan lehet egy szegény fiatalemberből a nők helyéhez és vigan duslakodik az 

e csakis a nők révén gazdag férfi. Akik Pöszike irásait őregnek odakészitett sóban. 

20 hétről. hét 
Megdöbbent az öreg gról, de 

kávül re figyelték és olvasták. „Az arany kulrs' cimű ben meg is nyugodott, mert 

eetén ép olyan jól fognak mulatni, mert elejétől végig fordult, a kastélyba ment és fel- 

etti zációs tartalmu, fordulatokban gazdag, lebilincselő, mondolt a gazdasági gyakor- 

1 s oztató irás, ragyogó talentummal megirt történet. noknak Pöszike. 

ak egny kulcsot lapunk jövő száma kezdi el közölni s fseeez 

X már most felhivjuk ölvasóink fiavelmét. FELREÉRTES. mal 
Most mi a foglalkozása? 

i Ingben utazom. . 

Í Oh.. és nem fázik meg? 



Pech. 
A „Káviár" számára irta: KÓKA. 
Szeretett barátunk Placsintár 

szomoruan lépett az étkezdébe. 
Azonnal felfedeztük a sőtét 

fellegeket máskor oly vidám ar- 
cán és részvéttel tudakoltuk az 
okát. 
Barátunk nem sokáig kéret- 

te magát; felsóhajtott és beszél- 
ni kezdett: 
Barátaim! Önök tudják, hogy 

mennyire imádom Szőke Ir- 
mát, a Vörös lampion« kaba- 
ré koloraturénekes naiváját. És 
tudják, hogy reménytelenül sze- 
rettem őt, hogy még a lakására 
sem kisérhettem soha. 
Már-már lemondtam a re 

ménységről, hogy valaha is 
megpillantsam hófehérnek kép 
zelt csipőjén az annyit emlege- 

tett szemőlcsöt, mig végre teg- 
nap este... 

Meghallgatta? - kérdez- 
tük. 

- Egy fenét... Végre tegnap 

álmomban megpillantottam őt. 
Ott állt szerény szobájában 

és épp feküdni készült. 
A hold az ablakán nézett be, 

-- én meg a kulcslukon. És 
mind a ketten, boldogok vol- 
tunk. 

Ő mit sem sejtve, kibontotta 
hullámos fürteit, kifüzte ci- 
pőcskéjét, kiemelte szájából 

gyongyfogait, Link mester re- 
mekeit, és - ah, 

téről fehér bluzát... 
A hold elbujt a felhők mögé 

szégyeniben, de én ott marad- 
tam a kulcsiuknál és remegő 
izgalommal láttam lehullni se- 
lyem alsoját 

A Drágaság ott állt már szo- 
bája közepén egy ingben és én 
felsóhajtottam. 
Ah, hát végre, végre megér- 

kezik a várva-várt pillanat és 
én látni fogom a kis... 
A Drágaság vállához nyult, 

hogy ingecskéje gombjait ki- 
nyissa: 

És ekkor rekedt hang zugott 
a fülembe: 

lefejté tes- 

Csitó, Csitó ébredjen! Miért 
csorog a nyála? 
Felébredtemm 
Rosinger keltett föl, a lakó- 

társam. 
Dühösen jegyeztem meg, 

hogy lehet valaki ilyen nagy 
gyermek és a másik olda- 
lomra fordulva igyekeztem el- 
aludni, hogy vissza térhessek ál- 
maim kulcslukához. 
Egy pillanat alatt ismét ott 

álltam és szemeimet vágyakoz- 
va nyomtam a réshez. 

És.. tudják mi történt? 
-9 

»Hát nem ágyban volt már 
az Isteni nő, mire ismét meg. 
pillantottam? 21. « 

Barátunk elhallgatott és mi 

felhőboritotta fekete arcába.. 

Adolf panamája. 
"1. 

Adolf, a költő, huszéves volt 
és Sudermann-szakállt viselt. E 
szakállon kivül panamát is vi- 
selt Adolf. De ne gondoljon sen 
ki rosszat e panamáról! Nem 
a mamája hagyta Adolfra örök- 
ségül. Sőt nem is hasonlitott a 
dal révén hires panamához, 
mert ennek a panamának zöld 
volt a szegélye. 

? 

2. 

Egy forró nyári este, mikor 
a sápadt hold ugy sütött, mint 
a legjobb pesti pék, Adolt egye- 
dül sétált a Városligetben. És 
mivel Adolf ifju volt és üde, e 
környezetben egy vágy fogta el 
a szivét. Szóval, egy nő után 
vágyott azok közül, kik főhad- 
nagygyá léptetik elő a fináncot, 
s a negyedik gimnázistát, mint 
feltünően szép jogászt hivják, 
Vágyainak koronája volt egy 
ilyen kis nő, De mivel Adolfnak 
panamáján, Sudermann-szakál- 
lán és egyéb ingóságain kivül 
más vagyona nem volt, szomo- 
ruan sóhajtott: 

volt. Mindent levetett magáról, 
könnyes szemmel tekintettünk 

avánvákós Három király-utcs 

-VWilde-oszkári Paradoso 
a vágyaimnak van koronája ( 
nekem nincs egy koronám vi 
gyaim számára . 

3. 

Ha nem fürödhetem A S 
felemben, megfürdöm a város 
ligeti tóban, mondá Adoll 
merész gondolatmenettel. Le 
gott ki is gombolta a mellényét 
- Legalább lehütöm izzó tes 

temet, - tette még hözzi m 
legen, mint Gabrielle d'Annun 
zio. 

Adolfnak ruháját levetni s a 
vizbe ugrani, - mint mondani 
szokták, - egy pillanat műve 

csak a p: mamáját hagyta fején, 

melyet szive egész melegével sz0 
retett. 

Miért? Mert ideáljérót ker 

Igen. Mert Adolthak ideál 
is volt. Rózának hivták aziideált 
Adolf szerette Rózát, Ró- 
za is szerette Adolot. S mivel 
Róza féltékeny természetű volt 
távolról követte Adolf mindel 
lépését. Igy jutott el Róza is 4 
városligeti tó partjára, ahól 
dagadt szemekket nézte, mii 
szeli Adolf tizenőt centimétel 
vastagságu izmos karjaival a ató 
vizét. .. 

6.. 

Mára elég voltt., sól 
Adolf s egy merész tejeve 
partra ugrott. Amint meglátt 
parton Rózát, tisztelettől rva 
gő kézzel lekapta a fejéről e 
panamát és nem a fejére te 
vissza. Ellenkezőleg 
Ámdec éppen ez sehogys 

szett Rózanak, Édesen si 
hát Adolf fülébe: 
- Adolfkám, arágátm ted 

a kalapot a fejedre, E 
szurást, kaphatsz. 

Klug István 
p- a malomépitészi 
aés tl amia, 

mi 
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..... EZ ERTHETŐ 
/ ; ... . a 

radoxon I7 .. Egy kis énekesnő meséli házi- 

onája ( ,. ... ? í i gazdájának: 
. . 

z : x 2 

nám v ... - Az én kis kutyám olyan fél- 

Arv... ; tékeny, hogy mindjárt ugat, ha 

' 7..... valaki megőlel engem. 

..... - Vagy ugy - feleli a házigaz- 

ék ű l da - hát ezért nem tudunk egész 

mas . éjjel aludni a kutyaugatástól. 

a város 
lá Adoll 

FINOVA vesztetté 

1 . - Nagysád, elvesztette az egyi 

/ (4 keztyüjéti 

7" mindig 3 és ő óra között. 

/ 

el. I al ÉS Öh köszönöm; Heolán-u. 17., 

zzá i. /= KOHN ADOLF és FIA 
TAnnun ; " k .. Első Bánáti Festéküzlet 

Timisoara, II., Fő-ut 2. szám. 
Fiók: IV., Skudier-tér 5. sz. 

Festék, lack, ecset, anilin festék, mész, 

etni 
cement, gipsz. caulin, carbid stb. Leg- 

1 1 ! ' / olcsóbb napi áron. Eladás nagyban és 

mondani A ő kicsinyben. 

at műve 
: 

Timisoara 

nagáról, Pollák Sámuel eter 

ta fején, 
Fértiruhaüzeme 

gével szt 
Mindennemü női és férfi bőrkabátok 

; 
mérték után is. Dupla kiforditható 
bőrkabát 2500 leitől feljebb. Férfi-, 
fiu- szövet és mosóöltönyök legol- 

csóbb bevásárlási helye 1 kapta. 

Legszebben fest és tisztit 

ideálja 

zideált Krebsz Ferenc 
t, ó kelmefestő és vegytisztitő 

satt Timisoara, II. Begajobbsor 16. sz. 

fű volt, Gyászruhák 6 óra alatt készülnek. 

mindel 4 e. 
Sza isa e meggyőződhet róla, 

Ahol ki hogy a legjobb süte- 

it mény, cukorka, fagy- 
j mi lalt és jegeskávé 

timéte MAN seukrásznál 
val a tó 

kapható. Timisoara, 
4 II, Andrássy-ut 12. 

.. [4 

a Molnár Testvérek 
essel A tamegmunkáló mühely Timisoara 
játta 1 ! IV., Preyer ucca 30 szám. 

gla me I Vállal mindenféle famegmunkálást, va- 
]re lamint hullámdiszlécek és párkányok 

jéről a készitését, gyorsan és pontosan. 
l 

re tetle HHa jól, olcsón és kellemesen 
evpjt akar szórakozni menjen el a 

emti Nistiayű"vendeglőh 
Minden szombaton és vasárnap este 

9t óa2.a Eatlpére 7 zoluny A EFriss Dunai hal 
l g1 .. 3 

,a.2neb az éae ézzznág 
állatat . t /. 

m ükoá: igazalutay aálá. 
kapható Lea: halkereskedés- 
ben Gyárv., Mérleg-ucca 14.



cSAK SZIVESEN. Levél a szerkesztőhöz. hogy amikor a Nachsitzer név - Kérem. kedves Grünblatt ur rére került a sor, már aligbit hivátalos holnap ebédre valahová? a lábán állni. i - Nem, nagyságos asszonyom. Kedves Szerkesztő ur! De azért mi tovább is öy. - Es csütörtökön?9 Én egy gimnazista vagyok és szeadtuk a pénzt, mindennapót ... -Csütörtökön Weiszéknál kell nem nagyon jó tanuló, mert la- leit egy nővér számára. És , ebédelnem. tinból rosszul állok, de mások latin tanár egyre betegebb 4 be kár. Éppen csülörtökre is rosszul állnak és ez némileg vánszorgóbb lett, ugy hogy a akartam meghivni kegyedet vigasztaló. most már őrült drukkban va 
A latin tanárunk egy vidám gyok. És ezért bátorkodom M. A FELVILÁGOSITAS. ember és szeret élni és szereti a nácsot kérni a Szerkesztő ur. H Én még egészen fiatal leány Szép nőket, minek következté- tól. 

: vollam, mikor engem először föl- ben a Blecheisen, aki szintén Engem ugyanis Weiszstein- M világositottak És tudod mi lepett Tosszul áll latinból, elküldte nak hivnak és az ábécé legvégét meg a legjobban? hozzá a növérét könyörögni A vagyok. ; Már most mit tetszik x - Nos? nővér elment a latin tanár la- gondolni? Kibirja-e a latin ta t Az hogy ez a fölvilágositás kására és én nem tudom, mi nár ur addig, amig az én név sőlétben törtent. történt, de az bizonyos, hogy remre kerül a sor. tekintve, / 
a Blecheisen nem bukott meg hogy előttem még tizenőten áll i AlZ MAS. Ez szöget ütött a fejüönkbene- nak rosszul latinból? Vagy pe 

Egy nagyon előkelő asszony mo- künk, akik szintén rosszul ál- dig ajánlatosabb volnae 1 dellt állt egy hires ftestőnknek. És lunk latinból, ellenben nincs belügyminiszteri engedélyie nővérünk Tanácskozni kezd- Abafira magyar ositanám a ne 
tünk, hogy mil csináljunk. És vemet és igy hirtelen egy rugáv erre jött egy kitünő ötletünk, sal az ábécé élére kerülnék és 
összeadtunk pénzt és elhatá- megelőzném a többit? És le 
1 , z al r 1 iczf i all roztuk, hogy ezen a pénzen ve- het-e a belügyminiszteriumb 

nemcsak minden fölösleges, hanem 
minden szükséges lepel nélkül. 

Hogy tehetted ezt? kérdi 
egy barátnője. 

Kérlek, a műterem be volt 
í 

fülve. M. Józsei szünk néhány nőt, aki majd a egy ilyen névmagyarositást nővérünknek adja ki magát és tekintve a dolog életbevágó fon - é r e 
" v * , , . : Agtal- HOGY FELNE? elmegy a latin tanárhoz könyö- tosságát - sürgősen elintéztel Nagysád nem fél, hogy elté- rögni. Ez az ötlet nem nekem ni' 

Erre nézve kérem szives ti 

nácsát és válaszát és előlege 

zett köszönettel vagyok hálás 

hive Weiszstein Izor. 

VI. gimn. tanul?. 

......... 
"mnővére jelentkezett, azután AÁLLATKERTBEN. 

Bergerl ipót az Auslauferé, azután a Brin- Fölvilágosodott bakfis a gólya 
káé és igy tovább sorrendben. előtt: 

jött, hanem egy Arnstein nevü 
fiunak, aki egy ravasz gazem- 
ber és aki azt mondta,. hogy a 
nővéreknek ábécé-sorrendben Ha elegáns, olcsó és tartós ci-]kell a latin tanárnál jelentkezni. 

pőt akar, keresse fel Ilyenlormán legelőször az ő 

ved? 

Öh nem; mindennap akad va- 

laki, aki hazakisér. 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

uri és női cipészt. IV. Bem-u. 25 Minden délutánra esett egy Ah ez az a madár, amelyiknek 
könyörgő nővér és ezek a nő- oly kényes mellékfoglalkozása Va . " vérek á szik . . Utvinyáncz Béla vérel ugy látszik mind nagyon e órás és ékszerész jól könyörögtek, mert a Huk SZERENYSEG. ban A Timi i a e L 4 mind kegyelmet kaptak és át- Az ifju: Angyal. a te csókod 

limisoara, II. Három kir.-u. 4, jöttek. Ellenben a latin tanár egész menyország van. " Dus raktár mindennemü ékszer, arany ól-na fá bb.bki .. lesütött szemmel/ vallá ezüst, zseb és fali órákból. - Elfogad napró hapra láradta b, kime- Az angyal (lesütől tek 
minden e szakmába vágó javitást. rültebb és soványabb lett, ugy Mondják Bam 

emb . 

0 , I tt Hosszu élet, uá kúrák o hon. kedély. - munkakedy kán 
szoros összefüggésben á ke: talan anyagcserével. Emésztési hiányoknál reggelizés előtt fél pohár SCHMIDTHAUER-iéle Igm II serűviz a gyomor és belek müködésének biztos és természetes szabályozója. jetben. bul; (Sok esetben elegendő már néhány evőkanállal is) - Kapható minden gyógyszertárban és jobb füszel üz 

Az lgmándi nem tévesztendő össze mástfajta keserűvizekkel! * 
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A CSÓK. 
A zárdában nevelték föl Mariskát, 

Hol mint szűz ártatlanság müködött. 

.
.
 

Szorgalmasan addig kötött harisnyát, 

Mig egyszer oszt' házasságot kötött. 

Egy agg báróval adták össze őt, 

Ujj é' ujjé! 
Ki már alig tudott szeretni nót. 

A férj naplója. 
Julius 1. 

A feleségem ma ment el nya- 

ralni. Borzasztóan egyedül va- 

gyok. Csak a szobalányt hagy- 

ta itthon. Meg kell őrülni et- 

től a magányosságtól. A kosz- 

tonm is komisz, rosszul is al- 

szom. Ez nem tarthat soká 

Julius 2. 

Kinos ez az egyedüllétt A 

szobaleánynak érdekes szőke 

haja van. Nagyon gondosan ki- 

pucolja a ruhámat. Micsoda kép 

kioktatá 
ág, mennyit jelent e 

etenként egyszernyitnak csóktari 

kij a nőknek : 

Maoapl 
Mariskat,. 
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Jött, látott, győzött és ment boldogan, 

a báró aznap fölkereste 
Ma törvényes csókunk napja van. 

a - : .. 

Meg akarok esküdni velük 

- Mind a kettővel? 

Természetesen. 

-Az lehetetlen, fiam, 

tltja az Anyaszentegyház. 

Zizi Bambula bánatosan tá- 

vozott. Egy hét mulva vissza- 

tért. Már csak egy nő volt vele. 

Eskess meg, atyám! 

Hát a másik nő hol van, 

fiam? 

- Megettem szegénykét - 

válaszolta Zizi Bambula büsz- 

kén, mert eleget tett a szentegy- 

ház parancsának. 

A megoldás. 
sanári szigeteken misszio- - 

vallásn k jártak és a keresztény 
azt 

Ebtétt többek közt, Zizi 

ember a, a főnök is. Aki fiatal- 

után és csak megtérése 

eányt e szerelembe. Ket 

miog etett, fölkereste tehát 

ló főnökét: 

ua yám! - szólott Zizi Bam 

Mi , .. 
kérg fit akarsz c két nővel? 

ezt 

! 

te a szent atya. ! 

/ 
1 

telen vacsorát ettem ma. Brrr! 

Julius 3. 

Valahogy csak megleszek. Ez 

a Mari elég kedves leány, gom- 

bot is varrt a mellényemre. Ir- 

tam a feleségemnek, hogy két- 

ségbeejtő az állapotom. Na, az 

ember tuloz egy kicsit. 

Julius 4. 

Lám, a Mari.., ki gondolta 

volna, hogy igy ért hozzá.. 

Julius 5. 

Valami cselédfélét kell fogad- 

nom, aki a cipőmet pucolja. Et- 

től a kis Maritól csak nem ki- 

vánhatom? (Mérő.) 

MAGASABB LEANYISKOLAÁBAN. 
Tanárnő: Melyik az Ön ked- 

venc állatja? 
Magasabb leány: A ló. 
Tanárnóő: És miért éppen a ló? 

Magasabbleány: Mert hu- 

szárhadnagy ül raita. 

„BARON' 
szövet- és posztó nagyáruház

 

Belv. Rezső-ut. 

Angol posztó, szövet és selyemkü- 

! öbegességek megérkeztek. 

Nagy választék. Mielőtt 

venniakar, tekintse 
meg raktá- 

raimat. 

1 

Szolid árak! 
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JANCSÓ KÁROLY 
füszer és csemegeüzlete 

TiImisoara, II. Andrássy.ut 20. 

Mová slet barátom ? 
Megyek Jancsóhoz, mert csak 
nmnála lehet a legizletesebb és 
legjobb uzsonnákat olcsón és 

szolid árak mellett. kapni. 

Podráczky Ferenc 
bőrbutorkárpitos 

késziti az ósszes szakbavágó munkákat 
Timisoara, Gyárv., Andrássy-ut 2. 

„Megváltás 
Baloskairtószer minden háztartás- 
an nélkülözhetetlen. Kapható: 
WEISZ ANTAL butorüzletében, 

II. Mérleg-ucca 4. szám. 

nyémánt fásnár 
késziti a legolcsóbb és legjobb 

paplan és kárpltos munkákat 
Régiek feldolgozását a leggyorsabban 
végzi. Timisoara, Gyárváros, Begajobb- 
sor 14. sz. Román templommal szemben 

PERFECT 
féle béelyegzők és vésnöki munkák 

a legtökéletesebbek. 
Vezérképviselet: 

„CHMURA" Timisoara 
L Szt. György-tér. Telefon 3-10 

Stein Károly 
uri és női cipész Timisoara, 1V. Begajob 19. ! ; galobbsor 19 ablakban, a tanár ur ablakában Készit divatos és elegáns cipőket 
olcsó és szolid árak mellett. Javitások 

gyorsan és pontosan készülnek. 

Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

loan Dumoniu órás és ékszerésznél 
Timisoara losefin, Str, lancu Vaca- 

rescu [(Bemgasse] Nr. 26. 

Legjobb cipőt 
Kádi Frisch és Társa 

cégnél vásárolhat 

A pótérettségi 
A fizikatanárnak rémes pik- 

je volt Bergerre, a deli nyolca- 
distára. A tanár ur egyszer meg- 

látta egy nővel ezt a Bergert, 
egy kedves és jószivüű kis lány- 
nyal és azóta Bergernek nem 

volt nyugsága. Minden órán fe- 
lelt, sohase tudott semmit, vé- 

gül is az érettségin elbukott és 
pótérettségire utasitották. 

Berger férfiui szivét szörnyen 

marcangolta ez a rémes ügy és 
elhatározta, hogy egész nyáron 

bosszantani fogja a fizikatanárt: 

Vastag szivarokból póőfékel, 
bottal jár, sőt nőkkel jár, di- 
rekt a tanár ur ablakai előtt. 
Csak azért is... 

E szép tervek azonban vizbe 

estek, mert a tanár ur, vizsga 

után, rögtön felpakkolt és el- 
utazott a Balatonra. 

Berger itt maradt, szivében a 
boszu lihegő vágyával. Mit csi- 
náljon? Hiába szivarozik ,ha 
a professzor nem látja! 

* 

Csendes szomorgásban től- 

tötte napjait a deli és éretlen 

Berger, egészen augusztus vé- 

géig. Ekkor ugyanis váratlan 
fordulat állott be. 
Berger a tanár ur ablakai 

alatt sétált, mikor egy szőke 

Timisoara, Lloyd-sor. 

leányfejet pillantott meg. Az 

Berger megismerte a nőt. A 
szobaleány volt, a tanár urszo- 
baleánya. Berger felrohant a 
lépcsőn: na most! 

Itthon van a tanár ur? 
kérdezte Berger. 

Csak holnap jön meg, 
válaszolta a lány. - Engemet 
előkerültek rendet csinálni.. 
- Nna majd rendet csinálunk 

- mondta Berger és agyában 
hatalmas boszuterv fogamzott 
meg: most meghecceli azt a fi- 
zikatanárt. Minek meséljem el 

IIGT DEZS Timisuara, jenőhercetta 1. szám 
Mindennemü lakatos, vizvezeték- és villanyszerelési munkálatok készitése, 

-
 

a részleteket: végül megfőzte a 
leányt. 

Később Berger átszólt 4 
tanár ur ágyából a tanárné 
ágyába. 

- Most aludjunk! 
Másnap reggel, mikor Berger 

felébredt, a leányzó már ott ült 
az ágya szélén. 

- Keljen fel hamar - mond- 

ta. - Mert még majd itt éri 
a tanár ur! 

De a ravasz és boszuvágyó 
Berger nem kelt fel. 

A leányzó még költögette, de 

Berger semmire sem reagált. 
* 

Keésőbb csengettek. A lány 

ijedten rohant ki. Egy percmul- 

va Berger, pokoli örömmel hal- 

lotta az ajtón keresztül, a fi- 
katanár hangját. Épen a háló- 
szoba felé tartott. 

Ne tessék oda bemenni 
nagyságos ur! - hangzott 4 

lány hangja. 

- Miért? kérdezte ridegen 
a tanár. 

. 

Csak ne tessék! Jaj, Iste- 

nem, nc tessék. 

De a tanár ur most már aú- 

nál is inkább benyitott az al 
tón.. És hirtelen visszahőkölt. 
mert meglátta a Bergert. A ta 
nár urnak elakadt a szava 4 
méregtől. Mikor összeszedte ma 
gát, ráorditott a fiura: 
= Mit csinál maga itt? 
Berger arcára sátáni vigy0! 

gás ült. 
- Tanár ur, kérem I t 

ta, - letettem a pótérettségi 

Később azonban - a V4 
latáskor -igy beszélt 

leányzó: 

mond- 

. terger 4 
Nem is igaz, a Berge 

: t.. 

őtérettségip is megbukot pótérettség isgbetkpéter 

TENGERESZ FILOZOFIA 
Hölgy: Mondja kapitáb des 

miért hívják a nagy oceánt 
oceánnak? z.. Mut 
Ten gerészkapitányi döhe- 

nincsenék mellette női 
lyek 
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Al 

Volt egy fiatal főhadnagy, a 
kinek nem volt ambiciója, hogy 

bejusson a vezérkarba, tehát 
nem is küldött ciankálit. A fia- 
tal főhadnagy azonban igy is 
szép karriert futott be, mint az 

alábbiakból kitünik. Tudniillik 
a főhadnagy megházasodott. A 

zólt a 

nárné 

Jerger 

tt ült 

nond- felesége nagyon szép volt, amint 
tt éri ezt az egész garnizon elismerte. 

Egy este a főbhadnagy későn 
vágyó ment haza a kaszinóból. 

Benyitott a hálószobájába 

te, de és ebben a percben egy em- 
lt. ber ugrott ki az agyából 

Mi az, mit akar? - kér- 
lány dezle a főhadnagy dühösen 

mul- mert borzasztóan fel volt há- 

hal- borodva azon, hogy az illető 
a fi- bemutatkozás nélkül befekszik 

háló- az Ő ágyába 

A lengeöltözéküű idegen felcsa- 
nenni varta a villanyt és a következő 

tt a pillanatban a főhadnagy feszes 
haptákba vágta magát Aki 

legen előtte állott, az őrnagya volt. 
Másnap a kapitányt a napipa- 

parancsban megdicsréték és egy 

Iste- hónap mulva megjelent a ka- 
Bitányi kinevezése a hivatalos 

ran- apban 

z aj- erők asszony vagy, 
5költ. szóll : 1 feleségéhez az uj kapi- 

A ta- tny, hanem máskor aztán 
va a it forduljon elő ilyesmi. 
ema s ezzel elment a kaszinóba 

ze r elment és hol ko- 
101 későbben ért haza. 

gyol este korábban ért haza 
nt rendesen és benyitott a fiá- 

10nd- ószobába. Ebben a percben egy 
ségt ber ugrot! ki az ágyából. 
val k. Mi az, mit akar ez az em- 

er 

kérdezte az uj kapitány 
dühö Ose tsze en. De a másik percben 
Mep haptákba v vágta magaát. 

jer döl ondami se kell, hogy aki 

n ülott, a hadtestparanecs- 
er. é volt. 

Más .. 
at ap a kapitányt a napipa- 

an nyi á e e 

un tsérté . ilvánosan megdi- 
jeler ni egy hónap mulva meg 

ut tend n vezése a hadseresg 
dőhe Mg közlöny ében Őr- 

va hne vezték ki és azonnai 

] 
í 

! 

-
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led, de ha 

az őrnagyot megillető dijak és 

illetékek élvezetébe lépett. 
- Hallod, te asszony, - 

szólt a feleségéhez az ujdonsült 

őrnagy, - ez nagyon szép tő- 
még egyszer az 

ágyamban találok valakit, hát 
megfojtom veled együtt. Ér- 

tetted? 

- Értettem, - szólt az asz- 
szony és mosolygott. Most már 

nagyon jól érezte magát. De 

az ambició nem hagyta nyu- 

godni. És igy történt, hogy mi- 
kor az uj őrnagy egy fagyos 

téli éjszakán ismél korábban ta- 

lált hazatérni. minit rendesen, 

az ágyából ismét.. stb. Az őr- 
nagy azonban nem ijedt meg, 
már hozzászokott az ilyen ese- 

tekhez. 
Micsoda gyalázatos neve- 

letlenség ez! - kiáltott nemes 
felháborodással. Ki maga és 

mit keres? 
Az idegen. felhuzta azt a fe- 

hérnemüjét, amit az angolkis- 

asszonyoknál alsónadrágnak ne- 

veznek. A nevezett ruhadarabon 

az őrnagy megpillantott 
mit, aminek láttán összeütötte 

a bokáját s olyan feszes hab- 

tákba vágta magát, mintha a 

császár előtt volna csapatszem- 

lén. Mert amit azon a ruhada- 

rabon látott. az több volt, ami 
előtt minden katonának, a köz- 

legénytől a hadügyminiszterig, 

iasra kellett vágódnia. 

Az őrnagy nem szóll semmit. 
mikor az idegen diszkréten el- 

távozottit Nem szólt semnumnit. 

mert már volt tapasztalata ezen 
a téren. Harmadnapra hadtest- 

paranucsnok lett. 
Az uj hadtestparancsnok be- 

iktatása fényes ünnepségek közi 

a a aalk alt aua aa ed kaáas 
a 

Ujdonságok! : 
a Arzénelupinrendkivülikalandjai e 

MNégy uj Leblanc könyv: : 
Az uri betörő ára 50 lei 
*Nyolcat üt az óra 60 

A négy vörösgyémant 00 
a A keleti titok 50 
e Megrendelhető Brassói Lapok" e 

tál ánpál Brassóban. * 

tatatsatatala 

vala- 
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men! végbe. Megjelent rajta 
mindenki, akit érdekelt a do- 

log. Megjelent a hadtestparancs- 
nok felesége is, a férj oldálán 
és pirulva bókolt mindenfelé 
A diszbeszédet a hadügymi- 

niszter mondotta. Vázolta az uj 

hadtestparancsnok érdemeit, 
majd igy folytatta: 

Minden időben volt alkal- 
munk méltányolni azt az előre- 

törő, mindennél nagyobb nagy 

tehetséget, amelylyel.. 
Nem folytathatta tovább, 

mert a hadtestparancsnokné a 

nemes felháborodás pirjában 
égve kiáltott közbe: 

Nem igaz! Szemtelen! 

Mindenki odanézett - és min 

denki mosolygott. Mert tudták, 

hogy a hadtestparancsnoknóé- 

nak igaza van. Ha nem lett vol- 

na igaza, még akkor is főhad- 
nagyné lett volna. L. 

Öj 
A „Káviár" számára irta: KÓKA. 

A leányszobában Rózsi kisért 

szemmel hevert a pamlagon, 

Az arca vérvérös volt még a 

szégyentői és dühtől, de az aj- 

kán néha boldog mosoly jelent 

meg. Mikor rágondolt. 
Hogy is volt?.. A strandon 

vollak együtt, fiatalok, vagy ti- 

zen és társasjátékot játszottak 

Aztán azon vitatkoztak, hogy 
a zálog kiváltásnál meg lce 
gyen-e engedve a csók? Ő, Ró 
zsi ellene volt. 

És ekkor törlént a hihetetlen 
otromba sértés! 

Felemelkedett egy ifju és gu- 

nyos hangon szólt: 

És éppen maga van a csók 

ellen, Rózsi? Hisz mindenki tud 

a késő esti sétákról, amelyek- 
ben nem egyedül van. 

A zaj elcsendesült, a lányok 

gunyosan néztek rá, a fiuk hal- 

gattak. Ő ott állt megszégyenit- 

ve, a torkát fojtogatta a sirás 

És ekkor felkelt ő,-a Stern 
Kari és megvédelmézte.



Szótlanul oda állt a sértő elé 
és arcul ütötte. 

Oh, mily hálás volt Rozsi! 

Meg volt torolva az aljas rága- 
lom. De hogy is merhetett va- 

laki olyat állitani róla! 

És szeretettel gondolt Stern 
Karira, aki nem hitte el a plety- 
káit és megvédelmezte... 

Csak este felé ment ki a szo- 
bájából. Alig hogy kilépett a 
Kari jött elébe. 

Szinte felkiálltott az örömtől, 
mikor meglátta, a szive heve- 

sebben kezdett verni. 

Aztán, mikor leültek kettesbe, 
remegő hangon mondott köszö- 
netet: 

Oh, Karcsi, mily hálás vagyok 

magának.. És elhatároztam, 
hogy bármiképp is meghálálom, 
hogy nem hitt a rágalomnak 

és megvédett. Mondja mit ki- 
ván? 

Stern megfogta a kezét és 
szólt: 

Igazán meg akar jutalmazni? 

Akkor... de ne haragudjon.. tud 

ja mit?.. Szeretném egyszer én 
is megcsókolni. 

——— 

Tévedés. 
A doktorhoz beállit egy hől 

azzal a kéréssel, hogy vizsgálja 
meg A doktor eleget tesz a szép 
hölgy kérésének és legalaposab- 
ban megvizsgálja. Amikor már ele- 
get vizsgált, igy szól a doktor: 
- Hát most aztán mit csináljak, 

asszonyom? 
Mit csináljon? Mondja meg, 
hogy mi a bajom? felelt csodálkoz- 
va a hölgy. 
- Hiszen ön akkor rossz ne- 

lyen jár, az orvos egy emelettel 
feljebb lakik. En, tudnniillik, ügy- 
véd vagyok. 

- Meglátod, hogy a szeretőm fa- 

képnél fog hagyni. 
- Honnan tudod?? Talán mással 

láttad? 
Nemli ő látott mással engeni 

a MIA KREM 
számára van fen- 
tartva, amely 

dr. Kovács 
gyogyszertárá 
a n, Temesvár- 

Gyárváros kapható, de a hirdetést nem 
közöljük, mert mindenki tudja, hogy a 
MiA KREÉM-nek nem kell rekliám. 

véb, 
. 

Monosaikals 

N HOG,PILLANATNYI
*] 

MENYAZONYA 

NENYKÉPE. ... 
. 

SE 

lőb 
! 

könyt 



KAVIAR 13 

A „Káviár' 

R OMÁNIÁBA N: 

„Pallas' 

CLUJ "KOLOZSVÁR 

.e 

1 UGOSZLÁVIÁBAN.: 
„Kurir" 

hirlapiroda 
és lapterjesztő vállalat 

„Kassai Napló" 
lapterjesztő vállalat 

KOSICE- KASSA 

BECSBEN. 

terjesztő vállalat 
WIEN. 

főbizományosai 

könyv és lapterjesztő vállalat 

SUBOTICA-SZABADKA 

CSEHSZLOVÁKIÁBAN: 

Magyar laptudósitó és lap-. 

mű. és épületlakatos 

Nagy raktar az összes 
takarék-tüzhetyekből. 

it árut 

- 

Müller Konrád 
fimisoara, IV, Frőbi-utca 34. sz. 

l 
szállitok, bárki meggvőződhet 

Hálószobák 
klöntele szinben és formában 

kedvező fizetési feltételek mellett 
jutányos áron szerezhető be: 

I. 1 FLüB butorgyárában 
imioara. II. Távirda:-ucca 19. sz. 

ú 
GEMÉ 
TI50ARA 

höl 
hajfestő szalon, Timisoara 

I. Jenő herceg-utca i2. szám. 

fodrász, manikür és HUH 

KLUG JÁNOS 
órás és ékszerész nagykereskedő 

IV. Skudier-tér 5. szám. 

Órák és ékszerek nagyban és ki- 
1csinyben, olcsó és szolid árak mel- 

lett állandóan eladásra készen 
vannak. 

KrauserBélaFiai 
butorgyár. Timisoara-józsefváros, Princ 
Carol. Alapittatott 1888-ban. Tel. 18-46. 

Alapittatott 1897-ben. 

Marosi WMaximesuk) Káraly 
férfi szabó 

Timisoara, Csáky-utca 8, bejárat 
a Dózsa-utcából. 

Divatos és elegáns ruhákat bármely fazon- 
ban, valamint javitásokat gyorsan és pon- 
tosan, szolid árak mellett elvállal. 

Temesvári 
Bank és Kereskedelmi 
Részvénytársaság 

Képviseletek: Banca Marmorosch, Blank 
et. Co. Aktien-Gesellschaft, Bucuresti. 

Alapit" atott 1906-ban. 
Saját töke 8s3 millló lel 

FIÓKOK: 

Bolvárosi ftiók: Piata Libertatii 3a. Jó- 
zsefvárosi fiók: Bulevardul Berthelot 11. 

Gyárvárosi fiók: Str. Dacilor. 
Orsovai fiók: Orsova. 

Zsombolyai ik. 

EÉRDEKELTSEGEK: 
Pénzintézetek: Jelzáloghite bank R. T., Ti- 

misoara, Földbérleti és Parcellázóbank RT. 
Timisoara, Közgazdasági Dank R. T. Ti- 
Timisoara,. Dettai Takarékpénztár, Detta, 
Első Karánsebesi Takarékpénztár, Caran- 
sebis, Kereskedelmi Bank R. T. Lugoi, 
Nagykomlósi Népbank, Nagykomlós. 

"COWAY" 
FEHÉRNEMUGYÁR TIMISOARA, 

1I., HÁROM KIRÁLY-UTCA7. 

Divatos szines zetir és félselyem, 
nyáriingek, alsónadrágok, pizsamék- 
elegáns szabással, gyorsan és pon 

tosan készülnek, 
Tegyen egy próba- -rendelést! 

MWeisberger I. 
, Temesvár-Józsefváros 

Bulev. Berthelot (Kossuth L. u.) 1. 

. / Vizvezeték- és csatornázási berendezések 
vállalata. Elvállal minden e szakmába vágó 

bernendezéseket, munkálatokat, ugymint: 
vizvezetéki csőátviteleket és lerakásokat, 

Mosetteket és házitelefon berendeméseket 

Átutalásokat 
a külföld minden pacára legelő 

nyösebb felételek mellett 
eszközöl a 

ags a . és 

Timisiana 
Takarék és Hitelintézet 

Devizaosztálya 

Vámcsekket hitellevelek 
kibocsájtása. 

Telefon 1836-37-38, 1349. 

Schwartz Benedek 
Timisoara, IV, Bem-utca 9. 

Kárpitos és paplan készitő. Minden ezen 
szakmába vágó munkát gyorsan és ponto- 
san elkészit. 

ECHŐ 
cipők tartósak 
és elegánsa. 



- Vidékről előfizetést felvesz a 
a kiadóhivatal, Temesvár, Szerbutca 2. 
sz. Vidéki előfizetőinket kérjük, hogy az 
előfizetés megkezdésekor legalább negyed 
évi előfizetési dijat sziveskedjenek előre 
beküldeni, mert a havonkénti előfizetés ne 
heziti az adminisztrációt. Minden egyes 
előfizető a helység nevét magyarul is 
tüntesse fel, mert a kiadóhivatal nembir- 
ja magát máskép tájékozni. Aki negyed 
évi előfizetéshez 180 leit mellékel, meg- 
kapja a Káviár 1923. évi teljes évfolya- 
mát, melynek bolti ára máskülönben 400 
lei. A Káviár első, 1923-ik évfolyama egy 
pompás kötet, mely telve van a legjobb 
irásokkal, humoreszkekkel, és illusztrá- 
ciókkal s kimerithetetlen forrása a jó- 
kedvnek és humornak. Minden egyes ilyen 
előfizető dijmentesen kapja meg a Káviár 
f. évben megjelent számait. Előfizetések 
beküldésénél pontos és olvasható irást ké 

1
l
l
b
-
 

; 6é A „Betektiv-sorszat 
legujabbszáma Schützler 

Parisini : „A mediciektőrec. 
éerdekfeszitő regénye. :: Ára 12 

lei.:: Megrendelhető a „Brassói 
: Lapok" könyvosztályánál, Brassó á 

„WALTEI 
Gyárv. Főutca 34. szám. 

Lámpaernyők és drótvázak ké- 
szitése. Epület- és diszmübádo- 
gos, vállal minden e szakmába 
vágó munkát. Vidéki megren- 
delések gyorsan és pontosan. 

Autóvilágitási berendezések, 
gyujtó és mindennemü villany- 
gépek tekercselése és javitá a 
gyorsan és pontosan -észül 

Goldsmann Rudolf 
elektrótechnikai vállalatánál. 

Timisoara. I. Zápolya ucca 4. sz 
(Bejárat a Griselini uccából. 

üvegcsiszolda, tükörüveg diszmüáru 
és képkeretgyár Timisoara, Gyár- 
város, Rékási-ut 56. Telefon 20-27. 
Tulajdonos: TRIFU SBARBES 

Kamenik Henrik 
épület és butor-asztalos 

Timisoara, II1. Telekház-tér 8. 

Minden a szakmába vágó munkát ju- 
tányos és, olcsó árak mellett elvállal. 

Trimisoara, Fabrica Calea Buziasului 12 TEMESVÁR-JÓZSEFVÁRS 

mindenféle kivitelben raktáron tart s ren 
deléseket eredeti tervek szerint vállal a 

sde. Temes vári Butorszővetkezel 
: Józsei Mindenféle hangszerek 

elcsón beszerezhetők 

épület és butorasztalos 
Timiscara, Gyárv. Farkas-u. 3. HUBERT GYŐREI 
Minden a szakmába vágó mun- Timisoara, Str.:Bratianu (Uriu) lő a 
kákal olcsó árban elvállal. 

UR A elekrotechnikai Tunner Kor née 
; 1 és müszaki vál- ' . 

lalat. Galvánelemek gyára márvány és gránit 
sirkőgyára Telefon 54 

vas- és féemöntőde, mező) 
gazdasági gépjavitótelep. 
Timisoara III, Hattyu-u.34 
-. Összes transzmisszlókellékek raktárot, - 

Vulká 
Lakatos, vizvezeték, és 
villanyszerelési stb. 
munkálatait készittesse 

Haló-, ebédiö-, uriszobák, bank- es üztletberendzesek 

DÖRN ÉS CHRISTIAN 
műbutorasztalosok. - III. Hattyu-ucca 47. szám. 

, 7 "ománia lebjobb g 
aságpolitikai „Ölt ya 

lapja. Megjelenik
 na 

Rosenfeld Henrik Vas 
ponta 6 órakor. 

villannyal berendezett tüzifaapritó-telep 

dák gerendák 
Treisz zsombolyai téglagyr 

, ij 

betonvas, épitőanya
g, gépsz 

képviselőfe 
gépolaj nagy rakta 

Timisoara, IV., Strada Gazi No. 18-6. 

LEYRIT7 
vasudvarnál. Bolváros, Jenőherce 
utca 12 szám. - fozolzn 

l 

Jager József 
Timisoaa Telefon: 934. Állandóan raktáron tart vaskereskedőnél, nvadiu 

cseréptéglát kicsinyben és nagyban!! mesvár), Józsefv., Hunya 

tazkelló 
Aki jó és olcsó bőr és cipészkel 
keket akar vásárolni, az keres56 

Kern Pál!l kereskedését, 



t 

* . 

UNGSRAM kombinált fali és asz- 
tali telefonja (Type 1924) 

aszenszky 
meyetiti 

S fen 

Ilal a 

ezet 

zerel 

R 
u.) lő. s2 

Mti mnniuinii E magttaiiiai 

Timisoara- Temesvár, II. Fabrik Piaja Tralan 
maltlinii negeer 

; Pné 
1t 

/ÁROS 

nező 
telep. 
-u.34. 
táron, 

y 
őherceg 

Minden szaküzletben kapható. 
............... 

Divatos, szegelt és 
varrott cipőket csak- 

Irimiás 
készit, Timisosra Il, 
Anurássy-ut 12. sz 

- 

fényképészeti 
müterme 

Belváros, Szt:György-tér, 
Kossak-palota, II. emelet. 

. K e 
0 
e. 
" 
L 

Nyitva: hétköznap esti 6 

őr áig. 

A ráros, özénatérő. Finom esztergamunka, preciz fogasker ekek, nikkelezés 

Maison Perák 
női fodrászat 

ra (e Timisoara- Temesvar. Lloyd-palota. 
33 -... 

Modern frizurá. Henne.féle 
llé hajfestés. Külön női és férfi 
tfel manikür-szalon. Arcmasszázs. 

Versenyszabósága olcsó árak tekintetében 
utólérhetetlen. Sapkák mérték után nagy- 
bani és kicsinybeni eladása. Kész sap- 
kákat nagy álasztékban raktáron tart! 

Va szpka! készitő. 
6 szám. )))) 

15 

A Pinkerton 
Boy-vállalat 

S perc alatt. ] hívja föl te- 
mindent lefonon a 
elintéz 75 számot 

„Poloskairtóvállalat 
felelősség mellett vállalok szállodák 
és magánlakások tisztitását 
a „RADIN poloskair tószeit el, 
mely minde n füszerüzletben és a 

Weisz ipot Timisoara, u, Fáva. 
ucca 15. Duschnitz- Iház 

Szécsi Testvérek 
bőrkereskedése 

Timisoara IV., Hunyadi ut i4.sz Cipé- 
szek részére olcsó bevásárlási forrás 

. 
a 

KOSSAK 

óráig, vasárnapon d. u.5 

ingerMihály müszerészTimisoara 

-
-
 

.. 

Amerikaj jevánaz 
Timisoara, IV., Bonnáz-uton 12.4 z. 

dusan fels minden- 
nemü bel- ldi b arők beni 
cipészkelié felsőrés en 

ma szép akar lenni. 

Kulka-féle 
Kapható kizárólag 
árban a Feketes 
St. Georghe 

asználjon 
Ailiomtej- kré: net, 
Liliom-pudert 

ili omtej- szappant 
Városi ( yógy SZEr 

s as hoz" C tata Piat: 1 
a Str Mer ey sark al) 

sgy a ate 

:ID EA L ee
s
e
 

e
 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

lo1 
Grand Hotel F erdmand. 

manikürsza Timisoara 
Belv., 

e
.
s
e
e
s
.
.
.
 

Hölgyfodrászat, Henne-féle 
hajfestés, ondolálás, női és 

férfi manikür. 

e
e
s
 

i
.
.
.



Lloyd-kávéház 
az elitközönség találkozóhelye. 
Elsőrendü bel- és külföldi italok. 
Hideg büffé. Saját cukrázda. Es- 
ténkint bécsi szalon zenekar 
hangversenyez. - Csütörtökön, 

szombaton és vasárna délután 
ozsonna hangverseny. Tányéro- 
zás nincs. 

Talajdonos: Kemény Béla 

Kohn Henrik 
KMárpitos W. Hunyeadi ucca 10. 

Szeplő, májftolt ellen a leg- 
lobb szer: 

VIOLA sSZAPPAN 

kereszt gyógyszertára I. Dóm-tér 
Késziti: Weiss S. Sándor Arany- 

Üzlet feloszlatás miatt az összes rak- 
táron lévő áruk olcsón eladatnak. Há- 
ló, ebédlő szobák, diványok, ottómá- 

nyok és madracok. 

EHruch János 
Srecialista késmüves és műkő 
szörüs Timiso-ra, II. Gránátos 

ucca 3. szám. 
Ajánlja készitményeit borbély, 
vendéglős, mészáros és hentes 
uraknak. Elválal minden e szak- 
mába vágó munkát. Tekintse meg 
készleteimet olcsó árak. Elsőrangu 

minőség! 

REICHARDT KÁROLY 
épület és butor-asztalos 

Timisoara, III., Dózsa-utca 19. 

Készit mindenféle kivitelben foteleket, 
divány. uri és hálószobákat, valamint 

üllő állványokat. 

I. Milmann 
Kanditen- u. Cho- 
koladewaren La- 
ger. Timisoara 

Josefetadt, Bulevardul 
Berthelot 13. 

ÁRVAY 
mos, fest, tisztit olcsón és 
a legjobban. Timisoara-Jó- 
zsefváros, Bem-utca 20 sz. 

KURIR 
hirlap és könyv- 
terjesztő vállalat 

Elvállal a világ 
összes lapjaira 
előfizetéseket és 
hirdetéseket. 

Suboticán 
Szabadkán. 

énykepész 

Timisoara, II., Fő ucca 38. UÜtlevél 
és igazolvány képeket a legjobb ki- 
vitelben öt perc alatt készit. Fény- 
képnagyitások és modern felvételek 
alegjobbslegolcsóbbáronkészülnek 

Mülle 
enez.me. 

nakat 

Alabástromfehér arcod, 

kezed bőre, ha 

KAISER-BORAXOT 

keversz a fűrdődbe. 

a 

A 

megjelenni. 

Szerkesztői üzenetek 
Kéziratokat vissza nem adunk és ( 

névtelen levelekre nem 
válaszolunk 

. 

MUNKAS. Önnek nincs igaza, 
Mi nagyon örülünk. ha jó dolgo. 
kat kapunk. Levelezni azonban 
nem szeretünk, mert erre nincs 
időnk, se terünk. Lehetőleg a 
legrövidebben üzenünk mindenk. 
nek, kivált azoknak, akik már ré. 
yömetőink és akik annálin 

bb megérthetik, hogy vagy jó 
valami és akkor közöljük, vagy 
nem jó és akkor kár minden fő 
lösleges üzengetésért. Különben 
úüdv! - H. L.A két kuplé nem 
vált be. Ügyesen van megirva mind- 
a kettő, de a témájuk végzetesen 
ócska. - Szajos. Nem Eöőzölhe 

tők, - F. M. Nem váilt be. - W 
K. Rajzai nem váltak be. - DAL 
A BOLDOGSAÁGRÓL. Gyönge. - 
UJE. Nem vált be. Nézetünk sze 
rint szinpadra sem alkalmas. Disz 
krétebb dolgot! - A. B. C. Dalnem 
vált be. - GONDOS APA. Nem 

kellene megirni. - SZ 
nem közölhetjük. - RME 
Az első bevált, a másik kelttő gyol 
ge. De a forma ügyes, próbálkot 
Zék másszor is vele. A kuplé 
lete is jó, de gyöngén van megt 
nálva R. A. Ézuttal nem ik 
be. MESE. A Naptárba telti 

PHAEDRUS, A naptárban 10! 
- Dr. SZ. Szi 
HAZOM MÉDI ijátjuk - 

vált be. - S. L. Gyönge. - 

Sz. L. A kup 
A. A rajzok 
vel jobbakat fog 

Ezuttal nem váltak be. - D 
VERS. Biztató dolgok, a 

határozott nyomaivál, de me 
dig nem ütik meg a mi 
ket. - HANGYA Nem vál fa 
K. I. (Szeged.) Nem közölhelő 7 

jé nem vált be. 7 
nem közölhetők. 140 

ön ralzotmi X Y. A naptárban fog megle 
N. N. Ügyes. - S. I. Se EszTő. 
cikket nem kaptunk. - EKEL1 
RA. - Akadt közte. - s 
HIDI. Erős. - B. A, Elc 
jobbat, frissebbet is tud ír 
A. Ez nem vált be, mást 
B. F. Az egyiket hozzuk agy 
ÖR. Sajnos, nem vált be Meg 
erős, mást kérünk - jakban 
fognak jelenni könyvalak eETT. 
N.E. Nem vált 1e - foD, 6yő 

ünk való. - va 
eONÉTT van benne" 

lami. 

Főmunkatárs: ..
. 

Coenzurat: Prefectura Judotului
 81 

Uzina de tip. Erdélyi Hirlap nyomd


